Uzivatelska prirucka k zarizeni Dell™ All-In-One Printer 810

Klepnutim na odkazy vlevo zobrazite informace o funkcich a provozu tiskarny. Informace o dalSi dokumentaci dodavané s tiskarnou najdete v ¢asti Vyhledani
informaci.

Chcete-li objednat inkoust nebo jiné prislusenstvi u spole¢nosti Dell, mate tyto moznosti:

1. Poklepejte na ikonu na plose.

2. Navstivte web spolecnosti Dell na adrese www.dell.com/supplies

3. Objednejte si pfislusenstvi nebo spotfebni materidl k tiskarné telefonicky. Spravné telefonni &islo pro vasi zemi najdete v Pfiruéce majitele.

Pro zaruceni nejlepSich sluzeb méjte po ruce servisni Stitek tiskarny. Vice informaci najdete v ¢asti Kod pro expresni servis a Cislo servisniho Stitku.

- v s ,

Poznamky, upozornéni a vystrahy

4 POZNAMKA: POZNAMKA oznatuje dilezitou informaci, diky niz mizete tiskarnu 1épe vyuzit.

(=) UPOZORNENI: UPOZORNENI signalizuje mozné poskozeni hardwaru nebo ztratu dat a radi, jak se problému vyhnout.
/N VYSTRAHA: VYSTRAHA signalizuje moznost vzniku $kody na majetku, zranéni osob nebo Gmrti.

Informace é v tomto dok diéhaji énam bez pr iho upozornéni.
© 2006 Dell Inc. VSechna prava vyhrazena.

Jakékoli reprodukce bez pisemného souhlasu spoleénosti Dell Inc. je pfisné zakazana.

Ochranné znamky pouzité v tomto textu: Dell a logo DELL, Dell Picture Studio a Dell Ink Management System jsou ochranné znamky spole¢nosti Dell Inc.; Microsoft a Windows jsou
registrované ochranné znamky spole¢nosti Microsoft Corporation.

V této dokumentaci se mohou vyskytovat dal$i ochranné znamky a obchodni nazvy, které odkazuji na subjekty vlastnici zndmky a nazvy pislusnych produktd. Spoleénost Dell Inc.
nema jakékoli vlastnické naroky ohledné jinych nez vlastnich ochrannych znadmek a obchodnich nazvi.

Model 810

Unor 2006 SRV GG236 Rev. A0O
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Informace o tiskarneé

@ Popis &asti tiskarny

@ Instalace tiskarny

@ pouziti ovlddaciho panelu

@ Zzalozeni papiru

Tiskarnu Dell™ All-In-One Printer 810 Ize pouzivat k celé Fadé ¢innosti. Néktera dlleZitd upozornéni:

1 Pokud je tiskarna pfipojena k poditadi, projekty Ize vytvafet pomoci ovlddaciho panelu tiskdrny nebo softwaru tiskarny.

1 Chcete-li skenovat, tisknout nebo faxovat, tiskdrna musi byt pfipojena k poditadi.

1 Chcete-li kopirovat, tiskarna nemusi byt pfipojena k poditadi.

Popis casti tiskarny

Cast: Popis:
1 |Podpéra papiru Cast, ktera podpira zalozeny papir
2 | Vodici lista Zafizeni, které usnadnuje posun papiru do tiskarny
3 | Horni kryt Horni strana tiskarny, ktera pfidrzuje dokument nebo fotografii béhem skenovani
4 V\'/s@upnl’ zasobnik | Zasobnik slouzici k ukladani papiru po vystupu z tiskarny.
papiru
POZNAMKA: Vystupni zdsobnik papiru Ize prodlouzit vysunutim.
5 |Jednotka tiskarny |Jednotka, po jejimz zvednuti Ize ziskat pfistup k inkoustové kazeté.
6 Eosié inkoustové Nosic, ktery drzi kazetu s inkoustem jedné barvy. Podrobnéjsi informace o kazeté najdete v ¢asti Vyména inkoustové kazety.
azety
7 |Podpéra skeneru Cast pod jednotkou tiskarny, kterd pfi vyméné kazety drzi tiskarnu otevienou.
POZNAMKA: Pro normalini provoz je tfeba tiskarnu zav¥it. Zvednéte jednotku tiskarny, zatlatte na podpéru skeneru smérem
dozadu a sklopte jednotku tiskarny tak, aby uplné dosedla na hlavni ¢ast zafizeni.
8 | Konektor USB Zditka pro zasunuti zéstréky kabelu USB (prodava se zvladt). Druhy konec kabelu USB se zapojuje do pocitace.
9 | Konektor napajeni | Zdifka, do které se zapojuje napajeci kabel.
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POZNAMKA: Napéjeci kabel pfipojte nejprve k tiskarné a a? potom jej zapojte do zasuvky.
10 | Ovladaci panel Panel na tiskarné, pomoci kterého Ize ovladat funkce kopirovani a skenovani. Dal$i informace najdete v ¢asti Pouziti ovladaciho
panelu.
11 | Sklenéna plocha Plocha, na kterou se licem dolé pokladaji dokumenty a fotografie, které chcete kopirovat, faxovat nebo skenovat.
skeneru

Instalace tiskarny

ﬁ POZNAMKA: Tiskarna Dell AIO Printer 810 podporuje operaéni systémy Microsoft® windows® 2000, Windows XP a Windows XP Professional x64
Edition.

Hardware a software tiskarny nainstalujte podle pokynl na plakétu Instalace tiskarny. Pokud pti instalaci nastanou problémy, postupujte podle informaci
v Casti Problémy s instalaci.

Pouziti ovladaciho panelu

Pomoci tlacitek ovlddaciho panelu Ize kopirovat a skenovat dokumenty a fotografie. Tiskarna je zapnutd, pokud tlacitko Napajeni b sviti.

1
2
3
Ovladaci prvek Funkce
1| Tladitko Kopirovani dokumentu nebo fotografie
Kopirovat
2| Tladitko 1 Zahdjeni skenovéani dokumentu nebo fotografie
Skenovat 1 Vytisknéte a pak oskenujte stranku se vzorky vyrovnani. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v ¢asti Vyrovnani
inkoustové kazety.
3| Vypinaé napéjeni (.l) Zapnuti nebo vypnuti tiskarny

Zalozeni papiru

1. Prolistujte papir.

2. Umistéte papir tésné k vodici lité na pravé strané podpéry papiru.

3. Stisknéte levou vodici liStu a posurite ji k levému okraji papiru.

ﬁ POZNAMKA: Pfi zakladani nezatlalujte papir do tiskarny silou. Papir by mél rovné leZet na podpéte a okraje by mély byt zarovnany s obéma vodicimi
listami.
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Dodatek

@ Technicka podpora spolegnosti Dell

@ Spojeni se spoleénosti Dell

@ Zzaruka a poskytnuti ndhrady

Technicka podpora spolecnosti Dell

Technicka podpora s pomoci technika vy?aduje spolupréci a aktivni G¢ast zdkaznika v procesu Feseni problém{. Zajituje obnoveni vychozich nastaveni
operaéniho systému, softwaru a ovladacd hardwaru do podoby pfi pfevzeti od spoleénosti Dell a ovéfeni spravné funkénosti tiskarny a hardwaru
nainstalovaného spolecnosti Dell. Kromé podpory, kterou poskytuji technicti pracovnici, je k dispozici i technicka podpora online na strankach technické
podpory spolecnosti Dell. V nékterych pfipadech je mozné zakoupit i dal$i moznosti technické podpory.

Spolecnost Dell poskytuje omezenou technickou podporu pro tiskdrnu a jakykoli software a periferni zafizeni instalovanda spolecnosti Dell. Podporu pro
software a periferni zafizeni jinych vyrobcl poskytuje plvodni vyrobce, a to véetné& produktli zakoupenych a/nebo instalovanych prosttednictvim sluzeb
Software & Peripherals (DellWare), ReadyWare a Custom Factory Integration (CFI/DellPlus).

Spojeni se spolecnosti Dell

Technickd podpora spole¢nosti Dell je dostupna na adrese support.dell.com. Na Gvodni strance vyberte svou oblast a vyplfite pozadované Udaje pro pfistup
k nastrojiim napovédy a k informacim.

K elektronickému spojeni se spolecnosti Dell mizete vyuzit nasledujici adresy:

1 WWW
www.dell.com/
www.dell.com/ap/ (jen pro Asii a Tichomofi)
www.dell.com/jp/ (jen pro Japonsko)
www.euro.dell.com (jen pro Evropu)
www.dell.com/la/ (pro Latinskou Ameriku)

Anonymni pfenos pomoci FTP
ftp.dell.com/
Pfihlaste se jako uzivatel anonymous a jako heslo pouZijte svou e-mailovou adresu.

Sluzba elektronické podpory
mobile_support@us.dell.com

support@us.dell.com

apsupport@dell.com (jen pro Asii a Tichomofi)
support.jp.dell.com/jp/jp/tech/email/ (jen pro Japonsko)
support.euro.dell.com (jen pro Evropu)

Elektronicka nabidkova sluzba
apmarketing@dell.com (jen pro Asii a Tichomofi)

Zaruka a poskytnuti nahrady

Spolec¢nost Dell Inc. (,Dell*) vyrabi hardwarové produkty ze soucastek a komponent, které jsou nové nebo ekvivalentni s novymi, v souladu se standardnimi
postupy. Informace o zaruce poskytované na tiskarnu spole¢nosti Dell najdete v Pfiruéce maijitele.



BSD License and Warranty Statements

Copyright © 1991 The Regents of the University of California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following conditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer in the documentation and/or
other materials provided with the distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.



Kopirovani

@ Kopirovani dokumentd a fotografii

@ Kopirovani fotografii 0 rozmérech 4 x 6" pomoci ovladaciho panelu

@ zZména nastaveni kopirovani

Ke kopirovani mizete pouzit ovladaci panel tiskarny nebo poéitad.

Kopirovani dokumentt a fotografii

Pouziti ovladaciho panelu

1. Zapnéte tiskarnu.
2. Zalozte papir. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v ¢asti ZaloZzeni papiru.
3. Otevrete horni kryt.

4. Polozte dokument nebo snimek, ktery chcete kopirovat, na skenovaci plochu licovou stranou doldl. Levy horni roh predni strany dokumentu, resp. snimku
musi licovat se Sipkou na tiskarné.

5. Zavrete horni kryt.
6. Stisknéte tladitko Kopirovat D na oviadacim panelu.
Pouziti pocitace
1. Zapnéte pocitac a tiskarnu a ujistéte se, Ze jsou zafizeni propojena.
2. Zalozte papir. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v &asti Zalozeni papiru.

3. Otevrete horni kryt.

4. Polozte dokument nebo snimek, ktery chcete kopirovat, na skenovaci plochu licovou stranou doldl. Levy horni roh pfedni strany dokumentu, resp. snimku
musi licovat se Sipkou na tiskarné.

Pro orientaci na vysku: Pro orientaci na $ifku:

5. Zavfete horni kryt.

6. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy— Tiskarny Dell» Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One
Center.
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Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

7. V rozeviraci nabidce zvolte pocet kopii (1-99) a barevné nastaveni.

8. Po klepnuti na moZnost Zobrazit dal$i nastaveni kopirovani miizete provést tyto akce:
o Vybrat kvalitu kopie,
o vybrat velikost prazdného papiru,

o vybrat velikost plivodniho dokumentu,

[e]

zesvétlit nebo ztmavit dokument,
o zmensit nebo zvétsit dokument,
o po klepnuti na tlacitko RozsiFené ménit rlizné moznosti, napfiklad velikost a kvalitu papiru.

9. AZ zménite vSechna poZzadovana nastaveni tisku, klepnéte na tladitko Kopirovat.

Kopirovani fotografii o rozmérech 4 x 6" pomoci ovladaciho panelu

E4 POZNAMKA: Nasledujici metodu Ize pouzit pouze pfi kopirovéni fotografii o rozmérech 4 x 6" na média stejnych rozmérdi. Chcete-li pomoci ovlddaciho
panelu kopirovat vétsi nebo mensi fotografie, prostudujte ¢ast Kopirovani dokumentu a fotografii.

1. Zapnéte tiskarnu.
2. Zalozte fotografické/lesklé karty o rozmérech 4 x 6" tiskovou stranou nahoru. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v &asti ZaloZeni papiru.
3. Oteviete horni kryt.

4. Polozte fotografii na skenovaci plochu licovou stranou dold. Levy horni roh predni strany fotografie musi licovat se $ipkou na tiskarné.

5. Zavfete horni kryt.

6. Stisknéte tlaitko Kopirovat D na ovladacim panelu a pfidrzte je tfi sekundy.

Zména nastaveni kopirovani

1. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy— Tiskarny Dell> Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One
Center.

Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

2. Nastavte pocet a barvu kopii.
3. Po klepnuti na moznost Zobrazit dal$i nastaveni kopirovani mizete provést tyto akce:
o Vybrat kvalitu kopie,
o vybrat velikost prazdného papiru,
o vybrat velikost pdivodniho dokumentu,
o zesvétlit nebo ztmavit dokument,
o zmensit nebo zvétsit dokument,
4. po klepnuti na tladitko RozsiFené ménit rlizné moznosti, naptiklad velikost a kvalitu papiru.

5. Chcete-li provést néjaké zmény, klepnéte na nasledujici karty.

Karta: Mozné akce:

Tisk 1 Zvolit velikost a typ papiru, R
1 vybrat moznosti tisku bez okraju,
1 vybrat kvalitu tisku.
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Skenovat

Zvolit barevnou hloubku a rozliSeni skenovani,
automaticky ofiznout skenovany obrazek,
vybrat oblast, kterd ma byt skenovana.

Optimalizace obrazu

Narovnat obrazky po skenovani (odstranéni Sikmého vlozeni),
zaostfit rozmazané obrazky,

upravit jas obrazku,

upravit kfivku korekce barev (gama) obrazku.

Obrazové vzory

Provést hladky pfevod obrazku ve stupnich Sedi do bodového vzoru (rozptylovani),
odstranit obrazové vzory v Casopisech a novinach (odstranit rastr),
snizit Sum v pozadi u barevného dokumentu.

6. AZ zménite vSechna poZzadovana nastaveni kopirovani, klepnéte na tlacitko OK a pak na tladitko Kopirovat.




Faxovani

Instalace aplikace Konzola sluzby Fax v systému Windows XP

Konfigurace aplikace Konzola sluzby Fax (Windows XP) nebo Sprava sluzby Fax (Windows 2000)

Faxovani papirového dokumentu

Faxovéni elektronickych dokumentd

Prijimani faxu pomoci aplikace Konzola sluzby Fax nebo Spréava sluzby Fax

Zobrazeni odeslanych a pfijatych faxd pomoci aplikace Konzola sluzby Fax nebo Sprava sluzby Fax

Zobrazeni stavu faxu pomoci aplikace Konzola sluzby Fax nebo Sprava sluzby Fax

Zména konfigurace sluzby Fax

Chcete-li pomoci této tiskarny odeslat fax, musi byt pfipojena k poéita¢i s modemem a nainstalovanou sluZzbou Microsoft Fax. Nejdfive ze véeho zkontrolujte,
zda mate v pocitadi nainstalovanou sluzbu Microsoft Fax:

V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo V&echny programy—PFislusenstvi—>Komunikace.

V systému Windows XP:

1 Pokud v zobrazeném seznamu vidite polozku Fax, sluzba Microsoft Fax je nainstalovéna. Pokracujte podle pokynl v ¢asti Konfigurace aplikace Konzola
sluzby Fax (Windows XP) nebo Sprava sluzby Fax (Windows 2000).

1 Pokud v zobrazeném seznamu polozku Fax nevidite, pokracujte podle pokynl v ¢asti Instalace aplikace Konzola sluzby Fax v systému Windows XP.

V systému Windows 2000 je aplikace Sprava sluzby Fax automaticky nainstalovana.

Instalace aplikace Konzola sluzby Fax v systému Windows XP
1. V nabidce Start klepnéte na polozku Ovladaci panely. Na strance Vyberte kategorii akoli klepnéte na ikonu PFidat nebo odebrat programy.
Otevre se dialogové okno PFidat nebo odebrat programy.
2. Klepnéte na ikonu PFidat nebo odebrat soucasti systému.

3. V seznamu Soucasti zaskrtnéte moznost Sluzba Fax.

4. Klepnéte na tladitko Dalsi.
4 POZNAMKA: Pied dokonenim instalace této soudasti se mliZe zobrazit vyzva ke vioZeni instalaéniho disku CD-ROM systému Windows.

5. Klepnéte na tla¢itko Dokongit.

6. V dialogovém okné PFidat nebo odebrat programy klepnéte na tladitko ZavFit.

Konfigurace aplikace Konzola sluzby Fax (Windows XP) nebo Sprava sluzby Fax
(Windows 2000)

Postup konfigurace pro fax:

1. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy— PFislusenstvi—> Komunikace— Fax— Konzola sluzby Fax
(Windows XP) nebo Sprava sluzby Fax (Windows 2000).

2. V okné Vita vas priivodce konfiguraci sluzby Faxklepnéte na tladitko Dalsi.
3. V okné Informace o odesilatelizadejte informace, které chcete zobrazovat na prvni strané vaseho faxu a klepnéte na tlacitko Dal$i.
4. V okné Vyberte zaFizeni pro odesilani a pFijem faxovych zprav klepnéte v seznamu Vyberte faxové zaFizeni na modem nainstalovany v poditaci.

5. Chcete-li zakézat odesilani fax{l, zruste zaskrtnuti poli¢ka Povolit odesilani.



6. Chcete-li pfijimat faxy, zaskrtnéte policko Povolit pFijimani.

ﬂ POZNAMKA: Zaskrtnuti poli¢ka Povolit pFijimani umozni pfijimat faxy, ale miZe se stat, e modem pocitace bude pFijimat véechna volani, a nebudete
tedy dostavat hlasové zpravy.

7. Klepnéte na pfepinac PFijmout ruéné nebo PFijmout automaticky po (zadaném poctu zazvonéni).

8. Klepnéte na tladitko Dals$i.

9. V okné Identifikaéni €islo volajici stanice (TSID) zadejte do pole ID volajici stanice (TSID) identifikacni informace (obvykle vase faxové cislo a jméno
nebo nazev podniku). Tyto informace se budou zobrazovat v hlaviéce vami zasilanych faxd a umozni jejich pFijemci identifikovat vas faxovy pfistroj.

[E4 POZNAMKA: Identifikator TSID je v nékterych oblastech povinny.
10. Klepnéte na tladitko DalSi.
4 POZNAMKA: Kroky 10-13 se objevi pouze v pfipadé, Ze jste v kroku 6 umoznili pfijiméni faxd.

11. V okné Identifika€ni €islo volané stanice (CSID) zadejte do pole ID volané stanice (CSID) pozadovanou hodnotu (zobrazi se pro potvrzeni, Ze byl
fax odeslan spravnému pfijemci).
12. Klepnéte na tladitko Dals$i.

13. Chcete-li kazdy pfijaty fax automaticky vytisknout, zaskrtnéte v okné MoZnosti smérovani policko Vytisknout zde. Zaskrtnete-li toto policko, vyberte pro
tisk pfijatého faxu tiskarnu Dell A10O 810.

ﬂ POZNAMKA: Aby mohla tiskarna automaticky tisknout faxy, musi byt pfipojena k poditadi a zapnuta.

14. ChrBete—Ii vSechny faxy archivovat, zaskrtnéte policko UloZit kopii do sloZzky. Po zaskrtnuti tohoto policka budete moci vybrat umisténi pro ukladani kopii
faxu.

15. Klepnéte na tlacitko Dalsi.

16. V poli Souhrn konfigurace zkontrolujte nastaveni a klepnéte na tlacitko Dokonéit.

Nyni mézete odesilat a pFijimat faxy.

Faxovani papirového dokumentu

Chcete-li faxovat jednu nebo vice stran papirového dokumentu, pouZijte aplikaci Dell All-In-One Center.

1. Zapnéte poditac a tiskarnu a ujistéte se, Zze jsou zafizeni propojena. Zkontrolujte, zda je modem v pocitadi pfipojen k aktivni analogové telefonni lince.
Pokud vyuzivate Sirokopasmovou sluzbu DSL na stejné lince, pres kterou faxujete, musite mit instalovany filtr DSL. Pro bliz&i informace se obratte na
svého poskytovatele sluzeb Internetu.

2. Polozte dokument na skenovaci plochu tak, aby levy horni roh dokumentu licoval se Sipkou na tiskarné.

3. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy— Tiskarny Dell Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One
Center.

Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

ﬂ POZNAMKA: Aplikaci Dell All-In-One Center miZete spustit také z ovladaciho panelu na tiskarné stisknutim tlacitka Skenovat Q V pocitaci se spusti
aplikace Dell All-In-One Center.

4. V aplikaci Dell All-In-One Center mi Zete:

1V ¢asti Skenovani nebo Faxovani poslat jednu nebo vice stranek faxem. Nejprve odpovézte na otdzky na obrazovce, a upravte tak nastaveni
faxové ulohy.

Chcete-li odeslat jednu stranku, klepnéte na tladitko Odfaxovat.

Chcete-li odeslat vice stran, klepnéte na tlalitko Zobrazit dal$i nastaveni skenovani, pak postupné na polozky Roz$ifené— Skenovat vice
dokument@ pFed vyhotovenim vystupu— OK.



1 V &asti Nastroje produktivity klepnéte na pFikaz Faxovat pomoci modemu v poéitaéi a postupujte podle pokynd na obrazovce.

4 POZNAMKA: Mimo jiné budete dotazani, zda chcete skenovat dal$i stranku. Pokud chcete, polo¥te na sklen&nou plochu skeneru dalsi stranku a
klepnéte na tlacitko Ano.

Faxovani elektronickych dokumentt

1. V otevieném souboru klepnéte postupné na pfikazy Soubor— Tisk.

2. V seznamu tiskaren zvolte polozku Fax.

3. Klepnéte na tlacitko OK nebo Vytisknout a postupujte podle pokynﬁ na obrazovce.

PFijimani faxu pomoci aplikace Konzola sluzby Fax nebo Sprava sluzby Fax

1. Zkontrolujte, zda je k modemu v pocitadi pfipojena aktivni telefonni linka.

2. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo V8echny programy— PFislusenstvi—> Komunikace— Fax.
3. Klepnéte na polozku Konzola sluzby Fax nebo Sprava sluzby Fax.

Pokud jste pFi konfiguraci aplikace Konzola sluzby Fax nebo Sprava sluzby Fax zadkrtli politko Povolit pFijimani, mizete nyni pfijimat faxy.

ﬂ POZNAMKA: Zaskrtnuti poli¢ka Povolit pFijimani umozni pfijimat faxy, ale miZe se stat, e modem pocitace bude pFijimat véechna volani, a nebudete
tedy dostavat hlasové zpravy.

Zobrazeni odeslanych a pfijatych fax pomoci aplikace Konzola sluzby Fax nebo
Sprava sluzby Fax

[E4 POZNAMKA: V aplikaci Konzola sluzby Fax miZete zobrazit pouze faxy odeslané a pfijaté pomoci této aplikace.

1. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy— PFislusenstvi—> Komunikace— Fax.
2. Klepnéte na poloZzku Konzola sluzby Fax nebo Sprava sluzby Fax.

Pfijaté faxy mlzZete zobrazit ve sloZzce PFijaté faxy, odeslané ve slozce Odeslané faxy.

Zobrazeni stavu faxu pomoci aplikace Konzola sluzby Fax nebo Sprava sluzby Fax

1. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo V8echny programy— PFislusenstvi> Komunikace— Fax.
2. Klepnéte na polozku Konzola sluzby Fax nebo Sprava sluzby Fax.
3. Objevi se tyto slozky:

PFichozi - faxy, které pravé prijimate

PFijaté faxy - faxy, které jste pfijali

Faxy k odeslani - faxy, které ¢ekaji na odeslani

Odeslané faxy - faxy, které byly Uspésné odeslany

4. Klepnéte na zvolenou slozku.

5. Klepnéte v pravém podokné na fax, jehoZ stav chcete zobrazit, a poté klepnéte na tlacitko PFedvolby nebo Viastnosti.
6. Klepnéte na kartu Obecné a podivejte se na stavovy radek.

7. Po skonceni klepnéte na tladitko Zavfit.

Zmeéna konfigurace sluzby Fax

1. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo V8echny programy— PFislusenstvi—> Komunikace— Fax a pak klepnéte na polozku
Konzola sluzby Fax.

2. V aplikaci Konzola sluzby Fax klepnéte v nabidce Nastroje na pfikaz Konfigurovat sluzbu Fax. Tim spustite Priivodce konfiguraci sluzby Fax.



Vyhledani informaci

Co hledate

Kde to najdete

1 Ovladace k tiskarné
1 UZivatelska pfirucka

Disk CD-ROM Drivers and Utilities

Pokud jste zakoupili po¢itac a tiskarnu od spole¢nosti Dell spole¢né, dokumentace a ovladace k tiskarné jsou jiz
v poditaci nainstalovany. Disk CD-ROM umozfiuje odebrani a op&tovnou instalaci ovlada¢d a obsahuje dokumentaci.

Na disku CD-ROM mohou byt také ulozeny soubory Readme, které obsahuji posledni aktualizace tykajici se
technickych zmén tiskarny a podrobné technické referencni materidly pro zkuSené uzivatele a techniky.

Jak nainstalovat tiskarnu

Letdk Instalace tiskarny

Informace o bezpecnosti
Jak nainstalovat a pouzivat
tiskarnu

Informace o zaruce

Prirucka majitele

Kéd pro expresni servis a Cislo
servisniho Stitku

Kod pro expresni servis a Cislo servisniho Stitku

Tento Stitek je umistén pod jednotkou tiskarny na levé strané zafizeni.

Nejnovéjsi ovliadace k tiskarné
Odpovédi na otdzky ohledné
technického servisu a podpory
Dokumentace k tiskarné

Webové stranky technické podpory spolecnosti Dell
Na této strance je k dispozici nékolik nastrojd online:

Redeni - tipy a rady k Feeni problémd, &lanky technik(l a kurzy online

Upgrady - informace o upgradech komponent, napf. paméti

Péce o zdkaznika - kontaktni informace, informace o stavu objednavek, zaruce a opravach
Soubory ke stazeni - ovladace

Reference - dokumentace k tiskarnam a specifikace produktl

Jak pouzivat systém Windows XP
Dokumentace k tiskarné

Centrum pro ndpovédu a odbornou pomoc pro systém Windows XP

V nabidce Start klepnéte na polozku Napovéda a odborna pomoc.
Zadejte slovo nebo vyraz popisujici problém a klepnéte na ikonu Sipky.
Klepnéte na téma, které nejlépe vystihuje vas problém.

Postupujte podle pokynfl na obrazovce.

Pwne




GNU License

GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2, June 1991
Copyright © 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public License is intended to
guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the software is free for all its users. This General Public License applies to most of
the Free Software Foundation's software and to any other program whose authors commit to using it. (Some other Free Software Foundation software is
covered by the GNU Library General Public License instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you have the freedom to
distribute copies of free software (and charge for this service if you wish), that you receive source code or can get it if you want it, that you can change the
software or use pieces of it in new free programs; and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights. These restrictions
translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the software, or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that you have. You must make
sure that they, too, receive or can get the source code. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license which gives you legal permission to copy, distribute and/or
modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make certain that everyone understands that there is no warranty for this free software. If the
software is modified by someone else and passed on, we want its recipients to know that what they have is not the original, so that any problems introduced
by others will not reflect on the original authors' reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a free program will individually
obtain patent licenses, in effect making the program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent must be licensed for everyone's free
use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

1. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed under the terms of
this General Public License. The "Program”, below, refers to any such program or work, and a "work based on the Program"” means either the Program
or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the Program or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or
translated into another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term "modification”.) Each licensee is addressed as "you".
Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The act of running the Program is
not restricted, and the output from the Program is covered only if its contents constitute a work based on the Program (independent of having been
made by running the Program). Whether that is true depends on what the Program does.



10.

You may copy and distribute verbatim copies of the Program's source code as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License and
to the absence of any warranty; and give any other recipients of the Program a copy of this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work based on the Program, and copy and distribute such
modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions:

a. You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change.

b. You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or is derived from the Program or any part thereof, to be
licensed as a whole at no charge to all third parties under the terms of this License.

c. If the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, when started running for such interactive use in the
most ordinary way, to print or display an announcement including an appropriate copyright notice and a notice that there is no warranty (or else,
saying that you provide a warranty) and that users may redistribute the program under these conditions, and telling the user how to view a copy
of this License. (Exception: if the Program itself is interactive but does not normally print such an announcement, your work based on the Program
is not required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the Program, and can be reasonably
considered independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sections when you distribute them as
separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which is a work based on the Program, the distribution of the whole must
be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who
wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to
control the distribution of derivative or collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of a
storage or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.

You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or executable form under the terms of Sections 1 and 2
above provided that you also do one of the following:

a. Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under the terms of Sections 1 and 2
above on a medium customarily used for software interchange; or,

b. Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a charge no more than your cost of physically
performing source distribution, a complete machine-readable copy of the corresponding source code, to be distributed under the terms of Sections
1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

c. Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding source code. (This alternative is allowed only for
noncommercial distribution and only if you received the program in object code or executable form with such an offer, in accord with Subsection b
above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For an executable work, complete source code means all
the source code for all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and installation of
the executable. However, as a special exception, the source code distributed need not include anything that is normally distributed (in either source or
binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that component
itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent access to copy the
source code from the same place counts as distribution of the source code, even though third parties are not compelled to copy the source along with
the object code.

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify,
sublicense or distribute the Program is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have received copies,
or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to modify or distribute the
Program or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the
Program (or any work based on the Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying,
distributing or modifying the Program or works based on it.

Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient automatically receives a license from the original licensor to
copy, distribute or modify the Program subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise of
the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by third parties to this License.

If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are
imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the
conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not distribute the Program at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free
redistribution of the Program by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this
License would be to refrain entirely from distribution of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section is intended to apply and the
section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity of any such claims; this
section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system, which is implemented by public license practices. Many
people have made generous contributions to the wide range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot impose that
choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder
who places the Program under this License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that distribution is
permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public License from time to time. Such new versions will be similar
in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version number of this License which applies to it and "any later
version", you have the option of following the terms and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software



Foundation. If the Program does not specify a version number of this License, you may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

11. If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution conditions are different, write to the author to ask for
permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make exceptions
for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing
and reuse of software generally.

NO WARRANTY

12. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE
DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

13. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA
BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the best way to achieve this is to make it free software which
everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each source file to most effectively convey the exclusion of
warranty; and each file should have at least the “copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

1 April 1989

Lexmark International, Inc.

This General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If your program is a subroutine library, you may consider it
more useful to permit linking proprietary applications with the library. If this is what you want to do, use the GNU Library General Public License instead of this
License.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2.1, February 1999

Copyright © 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc.

59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies of this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts as the successor of the GNU Library Public License, version 2, hence the version number
2.1]
Preamble

The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public Licenses are intended to
guarantee your freedom to share and change free software--to make sure the software is free for all its users.



This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software packages--typically libraries—-of the Free Software Foundation
and other authors who decide to use it. You can use it too, but we suggest you first think carefully about whether this license or the ordinary General Public
License is the better strategy to use in any particular case, based on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you have the
freedom to distribute copies of free software (and charge for this service if you wish); that you receive source code or can get it if you want it; that you can
change the software and use pieces of it in new free programs; and that you are informed that you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these rights or to ask you to surrender these rights. These restrictions
translate to certain responsibilities for you if you distribute copies of the library or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that we gave you. You must make
sure that they, too, receive or can get the source code. If you link other code with the library, you must provide complete object files to the recipients, so that
they can relink them with the library after making changes to the library and recompiling it. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you this license, which gives you legal permission to copy,
distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free library. Also, if the library is modified by someone else and
passed on, the recipients should know that what they have is not the original version, so that the original author's reputation will not be affected by problems
that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish to make sure that a company cannot effectively restrict the
users of a free program by obtaining a restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that any patent license obtained for a version of the library
must be consistent with the full freedom of use specified in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public License. This license, the GNU Lesser General Public License,
applies to certain designated libraries, and is quite different from the ordinary General Public License. We use this license for certain libraries in order to permit
linking those libraries into non-free programs.

When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the combination of the two is legally speaking a combined work, a
derivative of the original library. The ordinary General Public License therefore permits such linking only if the entire combination fits its criteria of freedom. The
Lesser General Public License permits more lax criteria for linking other code with the library.

We call this license the "Lesser” General Public License because it does Less to protect the user's freedom than the ordinary General Public License. It also
provides other free software developers Less of an advantage over competing non-free programs. These disadvantages are the reason we use the ordinary
General Public License for many libraries. However, the Lesser license provides advantages in certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use of a certain library, so that it becomes a de-facto standard.
To achieve this, non-free programs must be allowed to use the library. A more frequent case is that a free library does the same job as widely used non-free
libraries. In this case, there is little to gain by limiting the free library to free software only, so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater number of people to use a large body of free software. For
example, permission to use the GNU C Library in non-free programs enables many more people to use the whole GNU operating system, as well as its variant,
the GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protective of the users' freedom, it does ensure that the user of a program that is linked with the Library
has the freedom and the wherewithal to run that program using a modified version of the Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close attention to the difference between a "work based on the library™
and a "work that uses the library”. The former contains code derived from the library, whereas the latter must be combined with the library in order to run.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

This License Agreement applies to any software library or other program which contains a notice placed by the copyright holder or other authorized party
saying it may be distributed under the terms of this Lesser General Public License (also called "this License"). Each licensee is addressed as "you".



A "library” means a collection of software functions and/or data prepared so as to be conveniently linked with application programs (which use some of those
functions and data) to form executables.

The "Library”, below, refers to any such software library or work which has been distributed under these terms. A "work based on the Library" means either
the Library or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the Library or a portion of it, either verbatim or with modifications
and/or translated straightforwardly into another language. (Hereinafter, translation is included without limitation in the term "modification".)

"Source code" for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For a library, complete source code means all the source code for
all modules it contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and installation of the library.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they are outside its scope. The act of running a program using the
Library is not restricted, and output from such a program is covered only if its contents constitute a work based on the Library (independent of the use of the
Library in a tool for writing it). Whether that is true depends on what the Library does and what the program that uses the Library does.

1.

You may copy and distribute verbatim copies of the Library's complete source code as you receive it, in any medium, provided that you conspicuously
and appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this License
and to the absence of any warranty; and distribute a copy of this License along with the Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work based on the Library, and copy and distribute such
modifications or work under the terms of Section 1 above, provided that you also meet all of these conditions:

a. The modified work must itself be a software library.
b. You must cause the files modified to carry prominent notices stating that you changed the files and the date of any change.
c. You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the terms of this License.

d. If a facility in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an application program that uses the facility, other than
as an argument passed when the facility is invoked, then you must make a good faith effort to ensure that, in the event an application does not
supply such function or table, the facility still operates, and performs whatever part of its purpose remains meaningful.

(For example, a function in a library to compute square roots has a purpose that is entirely well-defined independent of the application. Therefore,
Subsection 2d requires that any application-supplied function or table used by this function must be optional: if the application does not supply it,
the square root function must still compute square roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are not derived from the Library, and can be reasonably
considered independent and separate works in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sections when you distribute them as
separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which is a work based on the Library, the distribution of the whole must
be on the terms of this License, whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part regardless of who
wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to exercise the right to
control the distribution of derivative or collective works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with a work based on the Library) on a volume of a storage
or distribution medium does not bring the other work under the scope of this License.

You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License to a given copy of the Library. To do this, you must
alter all the notices that refer to this License, so that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 2, instead of to this License. (If a
newer version than version 2 of the ordinary GNU General Public License has appeared, then you can specify that version instead if you wish.) Do not
make any other change in these notices.

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU General Public License applies to all subsequent copies and
derivative works made from that copy.

This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that is not a library.

You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in object code or executable form under the terms of Sections 1
and 2 above provided that you accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed under the
terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then offering equivalent access to copy the source code from
the same place satisfies the requirement to distribute the source code, even though third parties are not compelled to copy the source along with the
object code.

A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work with the Library by being compiled or linked with it, is called
a "work that uses the Library”. Such a work, in isolation, is not a derivative work of the Library, and therefore falls outside the scope of this License.

However, linking a "work that uses the Library” with the Library creates an executable that is a derivative of the Library (because it contains portions of
the Library), rather than a "work that uses the library". The executable is therefore covered by this License. Section 6 states terms for distribution of
such executables.

When a "work that uses the Library” uses material from a header file that is part of the Library, the object code for the work may be a derivative work of
the Library even though the source code is not. Whether this is true is especially significant if the work can be linked without the Library, or if the work is
itself a library. The threshold for this to be true is not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, and small macros and small inline functions (ten lines or less
in length), then the use of the object file is unrestricted, regardless of whether it is legally a derivative work. (Executables containing this object code
plus portions of the Library will still fall under Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the work under the terms of Section 6. Any executables
containing that work also fall under Section 6, whether or not they are linked directly with the Library itself.

As an exception to the Sections above, you may also combine or link a "work that uses the Library" with the Library to produce a work containing



10.

11.

12.

13.

14.

portions of the Library, and distribute that work under terms of your choice, provided that the terms permit modification of the work for the customer's
own use and reverse engineering for debugging such modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and that the Library and its use are covered by this License. You
must supply a copy of this License. If the work during execution displays copyright notices, you must include the copyright notice for the Library among
them, as well as a reference directing the user to the copy of this License. Also, you must do one of these things:

a. Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for the Library including whatever changes were used in
the work (which must be distributed under Sections 1 and 2 above); and, if the work is an executable linked with the Library, with the complete
machine-readable "work that uses the Library”, as object code and/or source code, so that the user can modify the Library and then relink to
produce a modified executable containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the contents of definitions files in the
Library will not necessarily be able to recompile the application to use the modified definitions.)

b. Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at run time a copy of the library
already present on the user's computer system, rather than copying library functions into the executable, and (2) will operate properly with a
modified version of the library, if the user installs one, as long as the modified version is interface-compatible with the version that the work was
made with.

c. Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same user the materials specified in Subsection 6a, above, for
a charge no more than the cost of performing this distribution.

d. If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer equivalent access to copy the above specified
materials from the same place.

e. Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have already sent this user a copy.

For an executable, the required form of the "work that uses the Library” must include any data and utility programs needed for reproducing the
executable from it. However, as a special exception, the materials to be distributed need not include anything that is normally distributed (in either
source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable runs, unless that
component itself accompanies the executable.

It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary libraries that do not normally accompany the operating
system. Such a contradiction means you cannot use both them and the Library together in an executable that you distribute.

You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single library together with other library facilities not covered by
this License, and distribute such a combined library, provided that the separate distribution of the work based on the Library and of the other library
facilities is otherwise permitted, and provided that you do these two things:

a. Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, uncombined with any other library facilities. This must be
distributed under the terms of the Sections above.

b. Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based on the Library, and explaining where to find the
accompanying uncombined form of the same work.

You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly provided under this License. Any attempt otherwise to copy,
modify, sublicense, link with, or distribute the Library is void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have
received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else grants you permission to modify or distribute the Library
or its derivative works. These actions are prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the Library (or any
work based on the Library), you indicate your acceptance of this License to do so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Library or works based on it.

Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient automatically receives a license from the original licensor to copy,
distribute, link with or modify the Library subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the recipients' exercise
of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance by third parties with this License.

If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other reason (not limited to patent issues), conditions are
imposed on you (whether by court order, agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from the
conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this License and any other pertinent
obligations, then as a consequence you may not distribute the Library at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free redistribution
of the Library by all those who receive copies directly or indirectly through you, then the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Library.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the balance of the section is intended to apply, and the
section as a whole is intended to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right claims or to contest validity of any such claims; this
section has the sole purpose of protecting the integrity of the free software distribution system which is implemented by public license practices. Many
people have made generous contributions to the wide range of software distributed through that system in reliance on consistent application of that
system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot impose that
choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest of this License.

If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the original copyright holder
who places the Library under this License may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that distribution is
permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if written in the body of this License.

The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser General Public License from time to time. Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to address new problems or concerns. Each version is given a distinguishing version
number. If the Library specifies a version number of this License which applies to it and "any later version™, you have the option of following the terms
and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software Foundation. If the Library does not specify a license version
number, you may choose any version ever published by the Free Software Foundation.

If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution conditions are incompatible with these, write to the author to
ask for permission. For software which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make
exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of all derivatives of our free software and of promoting the
sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

15.

BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE,



YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we recommend making it free software that everyone can
redistribute and change. You can do so by permitting redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of the ordinary General Public
License).

To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the start of each source file to most effectively convey the
exclusion of warranty; and each file should have at least the "copyright” line and a pointer to where the full notice is found.

1 April 1990

Lexmark International, Inc.

That's all there is to it!



Informace o licenci

Rezidentni software tiskarny obsahuje tyto soucasti:

1 Software vyvinuty spole¢nosti Dell nebo jinou spole¢nosti a podléhajici jejich autorskym pravim,

1 software modifikovany spole¢nosti Dell a licencovany v souladu s ustanovenimi licenci GNU General Public License verze 2 a Lesser General Public
License verze 2.1,

1 software poskytovany s licenci a prohlasenimi o zaruce BSD,

1 software z&asti zaloZzeny na praci skupiny Independent JPEG Group.

Klepnéte na nazev dokumentu, ktery si chcete prohlédnout:

1 Licence a zarucni prohlaseni BSD

1 Licence GNU

Software modifikovany spolec¢nosti Dell s licenci GNU je poskytovan zdarma. Smite jej Sifit anebo modifikovat v souladu s podminkami vySe uvedenych licenci.
Tyto licence vam neposkytuji Zzadna prava na software tiskarny chranény autorskymi pravy spolecnosti Dell nebo tfeti strany.

Vzhledem k tomu, Ze software s licenci GNU, na kterém jsou modifikace spolec¢nosti Dell zaloZeny, je poskytovan bez zaruky, na pouZiti verze modifikované
spolecnosti Dell se zaruka také nevztahuje. Dalsi informace o omezeni zaruky najdete ve zminénych licencich.

Chcete-li ziskat soubory zdrojového kddu pro software s licenci GNU modifikovany spoleénosti Dell, spustte disk CD-ROM Drivers and Utilities dodavany
s tiskarnou a klepnéte na poloZzku Spojeni se spoleénosti Dell nebo vyhledejte informace v Pfiruéce maijitele v ¢asti Spojeni se spoleénosti Dell.
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Udrzba inkoustovych kazet

@ Vyména inkoustové kazety

@ Vyrovnani inkoustové kazety

@ Citéni trysek inkoustové kazety

& UPOZORNENI: Pied provadénim jakéhokoli postupu uvedeného v této Easti se seznamte s bezpeénostnimi pokyny v Pfiruéce majitele a dodrzujte
je.

Inkoustové kazety Dell Ize ziskat pouze prostfednictvim spole¢nosti Dell. Inkoustové kazety Ize objednat pfes Internet na adrese www.dell.com/supplies
nebo telefonicky. Informace o telefonickém objednani najdete v ¢asti Objednani pfisluSenstvi v Pfirucce majitele.

Spoleénost Dell doporuduje pouzivat v tiskarné inkoustové kazety Dell. Spole¢nost Dell neposkytuje zaruku na problémy zplisobené pouzivanim pfislusenstvi,
soudasti & komponent, které nebyly dodany spoleénosti Dell.

Vymeéna inkoustové kazety

1. Zapnéte tiskarnu.

2. Zzdvihnéte jednotku tiskarny a nastavte podpéru skeneru tak, aby jednotka z{stala oteviena.

Pokud neni tiskarna pravé v ¢innosti, nosi¢ inkoustovych kazet se automaticky pfesune a zastavi v zavadéci poloze.

3. Stisknéte packu kazety a zvednéte vicko.

4. Vyjméte starou inkoustovou kazetu.

5. Starou kazetu zlikvidujte vhodnym zplisobem.



6. Pfi instalaci nové inkoustové kazety odstrarite nalepku a priihlednou pasku na dné a zadni ¢asti kazety.

-

7. Vlozte novou inkoustovou kazetu.

8. Zaklapnéte vicko.

9. Zvednéte jednotku tiskarny a pfidrzte podpéru skeneru zvednutou. Tiskdrnu skldpéjte, dokud se zcela neuzavie.

Vyrovnani inkoustové kazety

Kazetu je nutné vyrovnat v pfipadé, Ze vytisténé znaky maji nespravny tvar nebo nejsou zarovnany k levému okraji, pfipadné svislé nebo rovné ¢ary jsou
zvinéné.

Postup pfi vyrovnani inkoustové kazety:

1. ZaloZte obycejny papir. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v Casti ZaloZzeni papiru.

2. V systému Windows XP klepnéte v nabidce Start postupné na polozky Ovladaci panely— Tiskarny a jiny hardware— Tiskarny a faxy.
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V systému Windows 2000 klepnéte v nabidce Start postupné na polozky Nastaveni— Tiskarny.

3. Klepnéte pravym tlacitkem na ikonu Dell A10O 810.
4. Klepnéte na moznost Pfedvolby tisku.
Otevfe se dialogové okno PFedvolby tisku.

5. Klepnéte na kartu Udrzba.
6. Klepnéte na tlacitko Vyrovnejte tiskovou kazetu.
7. Klepnéte na tladitko Tisk.

Vytiskne se modra a ¢erna stranka vyrovnani.

8. Po vytisknuti stranky vyrovnani ji polozte na skenovaci plochu licovou stranou dold. Levy horni roh predni strany listu musi licovat se $ipkou na tiskarné.

9. Stisknéte tlacitko Skenovat @

Stranka se oskenuje. Po dokonceni skenovéni je kazeta vyrovnéana. Po dokonéeni vyrovnani mizete stranku se vzorky vyrovnani vyhodit.

Cisténi trysek inkoustové kazety

Cidténi trysek je vhodné provést v téchto pripadech:

1 Obrazky nebo c¢erné plochy obsahuji bilé pruhy.
1 Tisk je rozmazany nebo pFili§ tmavy.
1 Barvy jsou vybledlé, pfipadné se ¢aste¢né nebo viibec nevytisknou.

1 Svislé ary jsou zubaté nebo hrany vypadaji kostrbaté.

Postup pfi ¢iSténi trysek inkoustové kazety:

1. ZaloZte obycejny papir. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v ¢asti ZaloZeni papiru.

2. V systému Windows XP klepnéte v nabidce Start postupné na polozky Ovladaci panely— Tiskarny a jiny hardware— Tiskarny a faxy.
V systému Windows 2000 klepnéte v nabidce Start postupné na polozky Nastaveni— Tiskarny.

3. Klepnéte pravym tlacitkem na ikonu Dell Al1O 810.

4. Klepnéte na moznost Pfedvolby tisku.
Otevfe se dialogové okno PFedvolby tisku.

5. Klepnéte na kartu Udrzba.

6. Klepnéte na tladitko Vy€istéte tiskovou kazetu.

7. Pokud se kvalita tisku nezlepsila, klepnéte na tladitko Znovu vyéistit.

8. Vytisknéte dokument znovu a ovéfte, zda se kvalita tisku zlepSila.

9. Nejste-li s kvalitou tisku stéle spokojeni, otfete trysky kazety a vytisknéte dokument znovu.
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Tisk

@ Tisk dokumentu
@ Tisk fotografii

@ Tisk fotografii bez okrajd

Tisk dokumentu

1. Zapnéte poditac a tiskarnu a ujistéte se, ze jsou zafizeni propojena.

2. ZaloZte papir tiskovou stranou nahoru. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v Casti ZaloZzeni papiru.

3. V otevieném dokumentu klepnéte v nabidce Soubor na pfikaz Tisk.
4. Uprava nastaveni tisku:

a. Klepnéte na tlacitko PFedvolby, Vlastnosti, MoZnosti nebo Nastaveni (podle pouzitého programu nebo operacniho systému).
Otevre se dialogové okno PFedvolby tisku.

b. Na karté Nastaveni tisku vyberte kvalitu/rychlost, velikost papiru, typ média, tisk bez okrajli, orientaci a pocet kopii.

c. Na karté Rozsifené mizete zadat oboustranny tisk, specialni rozvrzeni nebo vybratAutomatické zaost¥eni obrazu.

d. Po provedeni zmén v okné PFedvolby tisku se klepnutim na tladitkoOK v dolni ¢asti okna vratite do dialogového okna Tisk.

5. Klepnéte na tlacitko OK nebo Vytisknout (v zavislosti na pouzivaném programu nebo operacnim systému).

Tisk fotografii

1. ZaloZte fotograficky papir tiskovou (lesklou) stranou nahoru. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v ¢asti Pokyny pro tiskova média.

2. V otevieném dokumentu klepnéte v nabidce Soubor na pfikaz Tisk.

3. Pro zménu nastaveni tisku klepnéte na tladitko PFedvolby, Vlastnosti, MoZnosti nebo Nastaveni (v zavislosti na pouzivaném programu nebo operaénim
systému).

Otevre se dialogové okno PFedvolby tisku.

ﬂ POZNAMKA: Pokud pouzivéte aplikaci Dell Picture Studio™, vyberte moZnost Nastaveni tiskarny. Otevie se okno Vlastnosti tisku.

4. Na karté Nastaveni tisku vyberte moznost Foto a pak z rozeviraci nabidky vyberte nastaveni rozliSeni (dpi).

5. Zvolte velikost, typ a orientaci papiru a pocet kopii.

ﬂ POZNAMKA: Pro tisk fotografii doporu¢ujeme pouzivat fotograficky/leskly papir. S rozlienim 4800 dpi mézete tisknout jen na fotograficky/leskly papir.

6. AZ zménite vSechna poZzadovana nastaveni tisku, klepnéte na tladitko OK.
7. Klepnéte na tlacitko OK nebo Vytisknout (v zavislosti na pouzivaném programu nebo operacnim systému).

8. Kazdou fotografii po vystupu z vystupniho zdsobniku ihned odeberte, aby nedoslo ke slepeni nebo rozmazani fotografii.

POZNAMKA: Pied viozenim fotografii do fotografického alba s nepfilnavymi strankami nebo rémecku je tfeba pockat dostateéné dlouhou dobu, nez
vytisky dokonale zaschnou (12 az 24 hodin, v zavislosti na okolnim prostiedi). Toto opatifeni maximalné prodlouzi Zivotnost vytisk@.

Tisk fotografii bez okrajt
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1. Pro dosazeni nejlepsich vysledk( zalozte fotograficky/leskly papir tiskovou stranou nahoru. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v &asti Pokyny pro
tiskové média.

2. V otevieném dokumentu klepnéte v nabidce Soubor na pfikaz Tisk.

3. Pro zménu nastaveni tisku klepnéte na tladitko PFedvolby, Vlastnosti, Moznosti nebo Nastaveni (v zavislosti na pouzivaném programu nebo operaé¢nim
systému).

Otevie se dialogové okno PFedvolby tisku.

4. Na karté Nastaveni tisku vyberte moznost Foto a pak z rozeviraci nabidky vyberte nastaveni rozliSeni (dpi).

Zaskrtnéte poli¢ko Bez okrajdl, vyberte typ média, orientaci fotografie a pozadovany poéet kopii.

o

ﬂ POZNAMKA: Pro tisk fotografii doporucujeme pouzivat fotograficky/leskly papir. S rozli§enim 4800 dpi mzete tisknout jen na fotograficky/leskly papir.

6. Na kart& RozsiFené vyberte z rozeviraci nabidky velikost papiru bez okrajdl a klepné&te na tladitko OK.

7. Klepnéte na tladitko OK nebo Vytisknout (v zavislosti na pouzivaném programu nebo operacnim systému).
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Pravni predpisy

@ CE Notice (European Union)

@ Ssoulad s programem ENERGY STAR®

@ Smérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE)

Elektromagnetlcke ruseni predstavuje jakékoli 5|gnaly nebo emise vyzarovane ve volném prostoru nebo vedené pres kabely, které ohrozuji funkci radiové
navigace nebo jiné bezpeénostni sluzby, nebo vaznym zplisobem snizuji, zabrafiuji & opakované preruduji licencované radiové vysilani. Mezi radiokomunikacni
sluzby patfi napfiklad komeréni vysilani na frekvencich AM/FM, televizni vysiléni, sluzby mobilnich operatoru, radar, Fizeni letového prostoru, pager a sluzby
osobni komunikace (PCS) Tyto licencované sluzby vytvéreji elektromagnetické prostiedi spolu s vysilacdi frekvenci, jakymi jsou napfiklad digitalni zafizeni véetné
pocitacovych systemu

Elektromagnetickd kompatibilita je schopnost elektronickych zafizeni fungovat spravné ve spolecnem elektronlckem prostredl PfestozZe bylo toto zafizeni
vyrobeno tak, aby vyhovovalo omezenim regulacnlch predpisl tykajicim se elektromagnetlckeho rudeni, nemdZeme zarudit, e v pfipadé urdité instalace
k ruseni nedojde. Pokud mezi timto zafizenim a radiokomunikacnimi pfistroji dochazi k ruseni (zjistite to tak, Ze zafizeni vypnete a poté je opét zapnete),
mi Zete situaci napravit jednim nebo nékolika z nésledujicich opatteni:

1 Pfesmérujte pfijimaci anténu.

1 Pfemistéte zafizeni s ohledem na umisténi pfijimace.

1 Pfemistéte televizor pry¢ od pfijimace.

1 Zapojte zafizeni do jiné zsuvky, aby zafizeni a ptijimac byly napajeny ptes rlizné obvody.

V pfipadé potieby se obrafte na zastupce technické podpory spole¢nosti DellT nebo na zku$eného opravére radiovych ptijimacd a televizor(, ktefi vém
poskytnou dal$i rady.

Zatizeni DellT jsou vyrobena, otestovana a vyhodnocena z hlediska pfedpokladaného elektromagnetického prostfedi. Tato hodnoceni se vztahuji k témto
definicim elektromagnetického prostredi:

1 Trida A - zafizeni vhodna pro obchodni nebo prlimyslové prostredi.

1 Tfida B - zafizeni vhodna pro rezidenéni oblasti.

Zatizeni IT, véetné periferiji, pfidavnych desek, tiskaren, vstupnich a vystupnich zafizeni, monitorl a podobnych zafizeni, ktera jsou integrovéna v systému
nebo pfipojena k systému, musi vyhovovat klasifikaci elektromagnetického prostfedi umisténi koncového uzivatele.

POZNAMKA: Zmény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny spoleénosti DellT Inc., mohou zrusit vaée opravnéni zatizeni provozovat.
Upozornéni tykajici se stinénych signalovych kabeld: Pro pfipojeni periferiji k jakémukoli zafizeni spole¢nosti DellT pouZivejte pouze stinéné kabely. Snizite
tak moznost rugeni radiokomunikaénich pristrojd. Pouziti stinénych kabell zajisti zachovéni odpovidajici klasifikace elektromagnetické kompatibility daného

prostredl Pro paralelnl tiskarny poskytuje spolecnost DellT kabel. Kabel SI muZete objednat od spolecnosti DellT na webové adrese www.dell.com. Vétsina
zafizeni DellT mé klasifikaci pro prostfedi tfidy B. Pouziti nékterych dopliikii véak mlzZe nékteré konfigurace presunout do tfidy A.

Spoleé¢nost Dell stanovila, 7e tento produkt vyhovuje pozadavkim smérnice elektromagnetické kompatibility a elektromagnetického rugeni EMI/EMC t¥idy B.
Nasledujici oddily obsahuji informace tykajici se regulagnich predpis@ v jednotlivych zemich.

Oznaceni CE (Evropska unie)

Evropska unie, tfida B

Tento pfistroj spole¢nosti Dell je uréen k pouziti v domacim prostfedi typickém pro tfidu B.

w

»Prohlaseni o shodé" v souladu s vySe uvedenymi smérnicemi a normami bylo provedeno a je uloZzeno v sidle spolecnosti Dell Inc. Products Europe BV,

Limerick, Irsko.



Soulad s programem ENERGY STAR®

Kazdy produkt Dell opatieny logem ENERGY STAR® (na vlastnim produktu nebo v ramci Gvodni obrazovky) byl certifikovan jako produkt v souladu s pozadavky
ENERGY STAR® organizace EPA v dob&, kdy byl spole¢nosti Dell odeslan. Spotiebu energie a jeji vedlej$i utinky mizete dale snizit tim, e produkt budete
vypinat v dobé, kdy jej del$i dobu nepouzivate (obzvlasté v noci a o vikendech).

Smeérnice o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE)

V Evropské unii tento Stitek oznacuje, Ze tento produkt nesmi byt likvidovan s béznym komundlnim odpadem. Je tfeba pfedat jej do pfislusného zafizeni za
ucelem renovace a recyklace. Informace o recyklaci tohoto produktu ve vasi zemi naleznete na adrese: www.euro.dell.com/recycling.
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www.euro.dell.com/recycling

Diretiva WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment)

Na Uniao Européia, essa etiqueta indica que o produto nao deve ser descartado junto com o lixo normal. Ele deve ser depositado em uma instalagao
apropriada para coleta e reciclagem. Para obter informagoes sobre como reciclar este produto de forma responsavel em seu pais, visite:
www.euro.dell.com/recycling.

WEEE-direktiv (Waste from Electrical and Electronic EQuipment)



I EU angiver denne etiket, at produktet ikke m? bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Det skal afleveres p? en facilitet, som er ansvarlig for
gendannelse og genbrug. Oplysninger om ansvarlig genbrug af dette produkt i dit land finder du p?: www.euro.dell.com/recycling.

Richtlijn WEEE, afdanken van elektrische en elektronische apparaten
L]

In de Europese Unie geeft dit label aan dit product niet via huishoudelijk afval mag worden afgedankt. Het moet gedeponeerd worden bij een daarvoor
geschikte voorziening zodat recuperatie en recyclage mogelijk zijn. Raadpleeg voor informatie over de milieuvriendelijke wijze van recyclage van dit product in
uw land: www.euro.dell.com/recycling.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive

In the European Union, this label indicates that this product should not be disposed of with household waste. It should be deposited at an appropriate facility
to enable recovery and recycling. For information on how to recycle this product responsibly in your country, please visit: www.euro.dell.com/recycling.

WEEE-direktiivi kaytosta poistettujen laitteiden havittamisesta

Euroopan unionissa tdma merkinté kertoo, ettd tuote tulee havittda kotitalousjatteen mukana. Se tulee havittéa niin, ettd se voidaan noutaa ja siirtaa
kierrdtykseen. Lisatietoja maakohtaisesta jatteenkasittelyohjeista on sivustossa www.euro.dell.com/recycling.



Directive sur les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE)

Dans I'Union européenne, cette étiquette indique que le produit ne doit pas etre mis au rebus avec des déchets ménagers. Vous devez le déposer dans un
lieu destiné a la récupération et au recyclage de tels déchets. Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce produit dans votre pays, vous pouvez
consulter notre site a I'adresse suivante : www.euro.dell.com/recycling.

Richtlinie fiir Abfall von elektrischen und elektronischen Geriaten (WEEE)
I

In der Européischen Union bedeutet diese Markierung, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden sollte. Es sollte zu einer sachgeméaBen
Einrichtung gebracht werden, um Wiedergewinnung und Recycling zu erméglichen. Weitere Informationen Uber das verantwortungbewusste Recyceln dieses
Produkts erhalten Sie unter: www.euro.dell.com/recycling.

(WEEE)

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
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.www.euro.dell. com/recycllng

Direttiva WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment)

Nell'Unione Europea, questa etichetta indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti solidi urbani. 1l prodotto deve essere depositato in un
impianto appropriato per consentirne il recupero e il riciclaggio. Per informazioni su come riciclare questo prodotto in modo responsabile nel paese di
appartenenza, visitare il sito all'indirizzo: www.euro.dell.com/recycling.

EE-direktivet (direktivet om elektrisk og elektronisk avfall)
-

I EU indikerer dette merket at dette produktet ikke skal kastes sammen med vanlig restavfall. Det b?r avhendes ved et egnet anlegg slik at det kan
gjenvinnes og resirkuleres. Du finner mer informasjon om hvordan du kan resirkulere dette produktet p? en sikker m?te i ditt land, p?
www.euro.dell.com/recycling.

Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)

W Unii Europejskiej etykieta ta oznacza, ze tego produktu nie nalezy wyrzucac¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy go przekazac do
odpowiedniego zaktadu, gdzie zostanie poddany odzyskowi i recyklingowi. Informacje o sposobie odpowiedzialnego recyklingu tego produktu w danym kraju
mozna znalez¢ pod adresem www.euro.dell.com/recycling.

PPV VP VPPV 7V PPV VPPV 7V VPP ??7?7?7??7?7?77?7?7?77



Directiva sobre el desecho de material eléctrico y electrénico (WEEE)

En la Unidn Europea, esta etiqueta indica que la eliminacion de este producto no se puede hacer junto con el desecho doméstico. Se debe depositar en una
instalacion apropiada que facilite la recuperacion y el reciclado. Para obtener mas informacién sobre como reciclar este producto de manera responsable en su
pais, visite el sitio Web: www.euro.dell.com/recycling.

WEEE-direktivet (Waste from Electrical and Electronic Equipment)
i

Inom EU indikerar den hér etiketten att produkten far inte sldngas med hushallsavfall. Den ska lamnas in pa en atervinningsstation. Information om hur
produkten atervinns i ditt land finns pa: www.euro.dell.com/recycling.

Atik Elektrikli ve Elektronik Donanimlar (WEEE) Direktifi
L]

Avrupa Birliginde, bu etiket bu Uriintin ev atiklari ile birlikte atiimamasi gerektigini belirtir. Kurtarilabilmesi ve geri dénustirilebilmesi igin uygun bir tesise
birakilmalidir. Bu Grtnin tlkenizde sorumlu bir sekilde nasil geri donustlrllecegi ile ilgili bilgiler igin, Iutfen bu web adresini ziyaret edin:
www.euro.dell.com/recycling.



Skenovani

Skenovani fotografii

Skenovéni vice stranek nebo obrazkd

Uprava naskenovaného textu pomoci funkce rozpoznavani pisma (OCR)

UlozZeni obrazku do pocitace

Odeslani naskenovaného obrazku nebo dokumentu elektronickou poStou

Zvétdovani a zmengovani obrézkd nebo dokumentd

Ke skenovéni mizete pouzit ovladaci panel tiskarny nebo poditac.
1. Zapnéte pocitac a tiskarnu a ujistéte se, Ze jsou zafizeni propojena.

2. Otevrete horni kryt.

3. Polozte dokument na skenovaci plochu licovou stranou dold. Levy horni roh piedni strany dokumentu musi licovat se $ipkou na tiskarné.

4. Zavfete horni kryt.

5. Spustte aplikaci Dell All-In-One Center postupnym klepnutim v nabidce Start na polozky Programy nebo VSechny programy—> Tiskarny
Dell- Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One Center.

Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

& POZNAMKA: Aplikaci Dell All-In-One Center mizete spustit také z ovladaciho panelu na tiskarné stisknutim tlacitka Skenovat Q V pocitadi se spusti
aplikace Dell All-In-One Center.

6. V rozeviraci nabidce Odeslat naskenovany obrazek do: vyberte program, do kterého chcete obrazek odeslat. Napfiklad u obrdzku, ktery chcete poslat
faxem, zvolte moZnost Fax.

4 POZNAMKA: Pokud pozadovany program neni v rozeviraci nabidce uveden, vyberte polozku Hledat dal$i. V nasledujicim okné klepnéte na tlaitko
PFidat a vyhledejte a pfidejte program do seznamu.

7. Upravte nastaveni skenovani.

8. Klepnéte na tlacitko Skenovat a dokoncete skenovani.

Skenovani fotografii
1. Zapnéte poditac a tiskarnu a ujistéte se, ze jsou zafizeni propojena.

2. Otevrete horni kryt.

3. Polozte fotografii na skenovaci plochu licovou stranou dold. Levy horni roh predni strany fotografie musi licovat se $ipkou na tiskarné.

Pro orientaci na vysku: Pro orientaci na $irku:



4. Zavrete horni kryt.

5. Spustte aplikaci Dell All-In-One Center postupnym klepnutim v nabidce Start na polozky Programy nebo V&echny programy— Tiskarny
Dell-> Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One Center.

Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

ﬁ POZNAMKA: Aplikaci Dell All-In-One Center miZete spustit také z ovladaciho panelu na tiskarné stisknutim tlacitka Skenovat Q V pocitaci se spusti
aplikace Dell All-In-One Center.

Chcete-li si prohlédnout skenovany obréazek, klepnéte na tlacitko Zobrazit nahled.

o

Pomoci te¢kovanych ¢ar vyznacte oblast obrazku, kterou chcete skenovat.

b

8. V rozeviraci nabidce Odeslat naskenovany obrazek do: vyberte program, ktery chcete pouzit.

ﬁ POZNAMKA: Pokud poZadovany program neni v rozeviraci nabidce uveden, vyberte polozku Hledat dal$i. V nasledujicim okné klepnéte na tlacitko
PFidat a vyhledejte a pfidejte program do seznamu.

9. Zménite nastaveni podle potfeby.

10. Az zménite vSechna pozadovana nastaveni, klepnéte na tladitko Skenovat.

Po dokonéeni skenovani dokumentu bude spustén program, ktery jste si zvolili.

Skenovani vice stranek nebo obrazkid

1. Zapnéte pocitac a tiskarnu a ujistéte se, Ze jsou zafizeni propojena.
2. Oteviete horni kryt.

3. Polozte prvni dokument na skenovaci plochu licovou stranou dold. Levy horni roh predni strany listu musi licovat se $ipkou na tiskarné.

Pro orientaci na vysku: Pro orientaci na $ifku:

4. Zaviete horni kryt.

5. Spustte aplikaci Dell All-in-One Center postupnym klepnutim v nabidce Start na polozky Programy nebo V&echny programy-> Tiskarny
Dell-> Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One Center.

Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

ﬁ POZNAMKA: Aplikaci Dell All-In-One Center miiZete spustit také z ovladaciho panelu na tiskarné stisknutim tlacitka Skenovat Q V pocitadi se spusti
aplikace Dell All-In-One Center.

6. V rozeviraci nabidce Odeslat naskenovany obrazek do: vyberte program, do kterého chcete obrazek odeslat.

ﬁ POZNAMKA: Pokud poZadovany program neni v rozeviraci nabidce uveden, vyberte polozku Hledat dal$i. V nasledujicim okné klepnéte na tlacitko
PFidat a vyhledejte a pfidejte program do seznamu.



7. V casti Skenovani klepnéte na moznost Zobrazit dal$i nastaveni skenovani a pak klepnéte na tlacitko Roz$ifené.
8. Na karté Skenovani vyberte moznost Skenovat vice dokumentt pired vyhotovenim vystupu.
9. Klepnéte na tlacitko OK.

10. AZ zménite vSechna pozadovana nastaveni, klepnéte na tlacitko Skenovat.
Po naskenovani prvni stranky budete vyzvani k vloZeni dal$i stranky.

11. Polozte na skenovaci plochu dalsi list a klepnéte na tlacitko Ano. Opakujte stejny postup, dokud nebudou naskenovany vSechny stranky.

12. Po naskenovani vSech stranek klepnéte na tlacitko Ne. Naskenované stranky se otevfou ve zvoleném programu.

Uprava naskenovaného textu pomoci funkce rozpoznavani pisma (OCR)

Software pro rozpoznavani pisma (OCR) prevadi naskenovany obrazek do formatu, ktery Ize pouzit v textovém editoru.

POZNAMKA: Pro zékazniky pouzivajici japonétinu nebo zjednodudenou &ndtinu: Zkontrolujte, zda mate v poitaéi nainstalovany software OCR. Software
OCR byl dodéan spolu s tiskarnou a mél by byt nainstalovan zaroveri se softwarem k tiskarné.

1. Otevrete horni kryt.

2. Polozte dokument na skenovaci plochu licovou stranou dold. Levy horni roh predni strany dokumentu musi licovat se Sipkou na tiskarné.

w

Zavrete horni kryt.

4. Spustte aplikaci Dell All-In-One Center postupnym klepnutim v nabidce Start na polozky Programy nebo V8echny programy— Tiskarny
Dell-> Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One Center.

Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

ﬂ POZNAMKA: Aplikaci Dell All-In-One Center miZete spustit také z ovladaciho panelu na tiskarné stisknutim tlacitka Skenovat Q V poditaci se spusti
aplikace Dell All-In-One Center.

5. V rozeviraci nabidce Odeslat naskenovany obrazek do: vyberte textovy editor nebo procesor.

4 POZNAMKA: Pokud pozadovany program neni v rozeviraci nabidce uveden, vyberte polozku Hledat dal$i. V nasledujicim okn& klepnéte na tlagitko
PFidat a vyhledejte a pfidejte program do seznamu.

6. Klepnéte na moznost Zobrazit dal$i nastaveni skenovani a pak na tladitko Rozsifené.
Zobrazi se dialogové okno Rozsifené nastaveni skenovani.

7. ZaSkrtnéte policko PFevést naskenovany dokument na text (OCR).
8. Klepnéte na tladitko OK.

9. Klepnéte na tlacitko Skenovat.

Objevi se naskenovany text.

Ulozeni obrazku do pocitace

1. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy— Tiskarny Dell Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One
Center.

Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

2. V ¢asti Nastroje produktivity klepnéte na moznost UloZit obrazek do poditace.

3. Postupujte podle pokynﬂ na obrazovce.



Odeslani naskenovaného obrazku nebo dokumentu elektronickou postou

Chcete-li odeslat naskenované obrazky nebo dokumenty elektronickou postou, postupujte takto:

1. Otevrete horni kryt.
2. Polozte dokument nebo fotografii na skenovaci plochu licovou stranou dold. Levy horni roh predni strany listu musi licovat se $ipkou na tiskarné.
Pro orientaci na vysku: Pro orientaci na $ifku:

w

10.

Zavrete horni kryt.

V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy— Tiskarny Dell»> Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One
Center.

Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

POZNAMKA: Aplikaci Dell All-In-One Center miiZete spustit také z ovlddaciho panelu na tiskarné stisknutim tlacitka Skenovat Q V pocitadi se spusti
aplikace Dell All-In-One Center.

Klepnéte na tlacitko Zobrazit nahled.

V Casti Nastroje produktivity klepnéte na moznost Odeslat obrazek ¢i dokument elektronickou postou.
V nabidce Co skenujete? vyberte odpovidajici polozku.

Ptipravte fotografii k odeslani elektronickou po$tou podle pokyntl na obrazovce.

Klepnéte na tladitko Dalsi.

Spustte aplikaci elektronické posty, napi$te poznamku k pfilozené fotografii a zprdvu odeSlete.

POZNAMKA: Odpovédi na otazky tykajici se ptikladani dokument{ ke zpravam najdete v ndpovédé k aplikaci elektronické posty.

Zvétsovani a zmensovani obrazkd nebo dokumentt

Pokud tiskarna je spojena s pocitatem, miizete pomoci aplikace Dell All-In-One Center ménit velikost dokumentu v rozmezi 25-400 %.

1. ZaloZte papir. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v ¢asti Zalozeni papiru.

2. Otevfete horni kryt.

3.

Polozte dokument nebo fotografii na skenovaci plochu licovou stranou dold. Levy horni roh predni strany listu musi licovat se $ipkou na tiskarné&.

Pro orientaci na vysku: Pro orientaci na $ifku:
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4. Zavrete horni kryt.
5. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy— Tiskarny Dell Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One
Center.

Spusti se aplikace Dell All-In-One Center.

ﬁ POZNAMKA: Aplikaci Dell All-In-One Center mizZete spustit také z ovlddaciho panelu na tiskarné stisknutim tlacitka Skenovat Q V poditadi se spusti
aplikace Dell All-In-One Center.

6. Klepnéte na tlatitko Zobrazit nahled.
7. V &asti Nastroje produktivity vyberte moZnost Zvétsit nebo zmensit obrazek.

8. Vyberte novou velikost obrazku podle pokynd na obrazovce.

9. AZ zménite vSechna pozadovana nastaveni, klepnéte na tlacitko Tisk.



Popis softwaru

Pouziti aplikace Dell All-In-One Center

Pouziti okna Predvolby tisku

Pouziti aplikace Dell Picture Studio

Dell Ink Management System

Odebréni a opétovna instalace softwaru

Software tiskarny obsahuje tyto soucasti:
1 Dell All-In-One Center - aplikace pro skenovani, kopirovani, faxovani a tisk nové naskenovanych nebo dfive ulozenych dokument{ a obrazkd
1 PFedvolby tisku - umoziuje zménit nastaveni tiskarny
1 Dell Picture Studio - aplikace pro spravu, Gpravy, prohlizeni, tisk a prevod fotografii nebo jinych typl obréazké

1 Dell Ink Management System™ - zobrazi varovani v pfipadé, ze v tiskarné dochazi inkoust

Pouziti aplikace Dell All-In-One Center
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Aplikace Dell All-In-One Center umoZziuje:

1 Skenovat, kopirovat, faxovat a pouzivat nastroje produktivity,

vybrat umisténi pro odeslani naskenovanych obrazkd,

vybrat mnozstvi a barvu kopii,

mit pFistup k informacim o Gdrzbé a feseni problémd,

zobrazit nahled obrazk{ uréenych k tisku nebo kopirovani,

spravovat fotografie (kopirovéani do slozek, tisk, tviirci kopirovani).

Pfistup k aplikaci Dell All-In-One Center:

V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo V$echny programy— Tiskarny Dell> Tiskarna Dell AIO 810 Dell All-In-One Center.

Aplikace Dell All-In-One Center se sklada ze Ctyr hlavnich ¢asti: Skenovani a faxovani, Kopirovani, Nastroje produktivity a Nahled.



V této Casti: Muzete:

Zobrazit nahled 1 Vybrat oblast nahledu, kterd ma byt skenovana,
1 zobrazit obrazek, ktery bude vytistén nebo zkopirovan.

Skenovat a faxovat Vybrat program, do kterého bude odeslan naskenovany obrazek,
zvolit typ skenovaného obrazku,

zvolit kvalitu skenovani,

vybrat moznost Skenovat,

vybrat moZznost Odfaxovat.

POZNAMKA: Viechna nastaveni zobrazite klepnutim na polozku Zobrazit dal$i nastaveni skenovani.

Kopirovat Zvolit mnozstvi a barvu kopii,

vybrat nastaveni kvality kopii,

zvolit velikost prazdného papiru,

urcit velikost originalu kopirovaného dokumentu,
zesvétlit nebo ztmavit kopie,

zvétsit nebo zmensit kopie.

POZNAMKA: Viechna nastaveni zobrazite klepnutim na polozku Zobrazit dal$i nastaveni skenovani.

Nastroje produktivity Faxovat pomoci modemu pocitace,

odeslat obrazek ¢ dokument elektronickou postou,
zopakovat obrazek nékolikrat na jedné strance,

zvétsit nebo zmensit obrazek,

vytisknout obrazek jako vicestrankovy plakat,

ulozit obrazek do pocitace,

ulozit vice fotografii pomoci funkce MagiChop,

upravit text nalezeny v naskenovaném dokumentu (OCR),
upravit obrazek v editoru fotografii.

Chcete-li zobrazit dal$i informace o aplikaci Dell All-In-One Center, klepnéte v této aplikaci na tla¢itkoNapovéda.

Pouziti okna Pfedvolby tisku
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Okno PFedvolby tisku umozfiuje zménit rlzna nastaveni tiskarny. Nastaveni tiskarny v okné P¥edvolby tisku mlZete ménit v zavislosti na typu vytvaireného
projektu.

Pfistup k oknu PFedvolby tisku:
1. V otevieném dokumentu klepnéte postupné na prikazy Soubor— Tisk.
Otevre se dialogové okno Tisk.
2. V dialogovém okné Tisk klepnéte na moznost PFedvolby, Vlastnosti nebo MoZnosti (v zadvislosti na pouzivaném programu nebo operac¢nim systému).

Otevre se dialogové okno PFedvolby tisku.

Pfistup k oknu PFedvolby tisku bez otevieného dokumentu:
1. V systému Windows XP klepnéte v nabidce Start postupné na polozky Ovladaci panely— Tiskarny a jiny hardware— Tiskarny a faxy.
V systému Windows 2000 klepnéte v nabidce Start postupné na polozky Nastaveni— Tiskarny.

2. Klepnéte pravym tlacitkem na ikonu tiskarny a vyberte moznost PFedvolby tisku.



ﬂ POZNAMKA: Zmény nastaveni tiskarny provedené ze slozky Tiskarny se stanou vychozim nastavenim pro vétiinu programd.

Karty v dialogovém okné Pfedvolby tisku

Okno PFedvolby tisku ma t¥i hlavni karty.

Karta MozZnosti

Nastavenl’ Kvalita/rychlost - vyberte mozZnost Automaticky, Koncept, Normalni nebo Foto, v zavislosti na pozadované kvalité vystupu.

tisku Typ média - umoziuje nastavit typ papiru
Velikost papiru - zvolte velikost a typ papiru
Bez okrajl - toto policko zadkrtnéte, chcete-li tisknout fotografie bez okrajt
Orientace - vyberte rozlozeni dokumentu na ti§téné strance Dokument méZete vytisknout na vy$ku nebo na $ifku.
Vice l'<opi|' - uréete, jakym zplsobem se m4 tisknout vice kopii jedné tiskové Ulohy: Skladané, Normalninebo Tisk posledni strany jako
prvni.

Rozsifené Oboustranny tisk - vyberte tuto moznost, pokud chcete tisknout na obé strany papiru
Rozvrzeni - vyberte moznost Normalni, Nekoneény papir, Zrcadlové pFevraceny, Vice stranek na list, Plakat, Kniha nebo Bez okrajt
Automatické zaostfeni obrazu - automaticky vybere nejlepsi Groveri zaostfeni podle obsahu obrazu
Program pro zvy$eni spokojenosti zékaznikd spolecnosti Dell - umoZfiuje uZivateli pfistup k informacim o programu pro zvy$eni spokojenosti
zdkazniku spole¢nosti Dell a zménit v ném SVU] stav.
Dal$i moZnosti - umozfiuje nastavit moznosti v ¢asti Rezim vzhledu

Udrzba Nainstalujte tiskovou kazetu
Vycistéte tiskovou kazetu
Vyrovnejte tiskovou kazetu
Vytisknout zkusebni stranku
Podpora sité

Pouziti aplikace Dell Picture Studio

V aplikaci Dell Picture Studio m{zete prohlizet digitalni fotografie a dozvite se, jak je organizovat, vytvaret a tisknout. Aplikace Dell Picture Studio se sklada ze

dvou casti:

1 Paint Shop Photo Album 5

V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programynebo V$echny programy— Dell Picture Studio 3— Paint Shop Photo Album 5— Paint Shop
Photo Album 5.

1 Paint Shop Pro Studio

V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programynebo V$echny programy— Dell Picture Studio 3— Paint Shop Pro Studio— Jasc Paint Shop
Pro Studio.

ﬂ POZNAMKA: V nékterych operaénich systémech mohou byt k dispozici jen nékteré z téchto programd, v nékterych dokonce nemusi byt k dispozici Zadny

z nich.

Dell Ink Management System

Pfi tisku kazdé Ulohy se objevi okno priibéhu tisku, kde se zobrazule prubeh tiskové ulohy, mnoZstvi zbyvaycnho inkoustu a pfiblizny pocet stran, které Je Jeste
mozné vytlsknout Pocet zbyvajicich stran se zatne zobrazovat aZ po vyti§téni prvnich 50 stranek, kdy u? je na zékladé dosavadniho prlib&hu tisku mozny
pfesnéjsi odhad. Polet zbyvajicich stran se méni v zavislosti na typu dokonéenych tiskovych Gloh.

PFi pokusu o tisk ve chvili, kdy v kazeté dochazi inkoust, se na obrazovce zobrazi varovna zprava Dochazi inkoust. Tato zprava se pak bude zobrazovat pfi
kazdém tisku, dokud nebude nainstalovana nova inkoustova kazeta. Podrobnéjsi informace o postupu pfi vyméné inkoustové kazety jsou uvedeny v ¢asti
Vyména inkoustové kazety.

PFi pokusu o tisk ve chvili, kdy je kazeta prazdna, se na obrazovce zobrazi varovna zpréva Prazdna kazeta. Pokud byste v tisku pokracovali, Uloha se nemusi
vytisknout spravné.
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Odebrani a opétovna instalace softwaru

Pokud tiskdrna nefunguje spravné nebo se pii jejim pouzivani zobrazi zpréva o problémech s komunikaci, méizete zkusit odinstalovat a znovu nainstalovat
software k tiskarné.

1. V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy— Tiskarny Dell Tiskarna Dell AIO 810 Odinstalovat tiskarnu
Dell A10 810.

2. Postupujte podle pokynﬂ na obrazovce.
3. Restartujte poditac.
4. Vlozte disk CD-ROM Drivers and Utilities a postupujte podle pokyntl na obrazovce.
Pokud se nezobrazi instala¢ni obrazovka, postupujte takto:
a. V systému Windows XP klepnéte v nabidce Start na polozku Tento podéita€.
V systému Windows 2000 poklepejte na ikonu Tento poéitac€ na plose.
b. Poklepejte na ikonu Jednotka CD-ROM. V pfipadé potfeby poklepejte na soubor setup.exe.
c. Poc&kejte, az se zobrazi okno instalace softwaru, a klepné&te bud na moznost Osobni instalace, nebo Sitova instalace.

d. Dokoncete instalaci podle pokynd na obrazovce.



Specifikace tiskarny

@ piehled
@ Pozadované okolni podmink
@ poradavky na napéajeni a spotfeba energie
@ MoZnosti faxovani
@ Specifikace kvality tisku
@ MoZnosti kopirovani a skenovani
@ Podporované operaéni systémy
@ Systémové specifikace a pozadavky
@ Ppokyny pro tiskovd média
@ Kabely
PFehled
Pamét 8 MB SDRAM
Konektivita USB 2.0 (pIna rychlost)
Pracovni cyklus (maximalni) 1 000 stran za mésic
Zivotnost tiskarny 12 000 stran

Pozadované okolni podminky

Teplota a relativni vihkost

Podminka Teplota Relativni vihkost (bez kondenzace)
Provoz 15 az 32 °C (60 az 90 °F) 40 az 80%

Skladovani 1 az 60 °C (34 az 140 °F) 5 az 80%

Pfeprava -40 aZz 60 °C (-40 az 140 °F) 5 az 100%

Pozadavky na napajeni a spotieba energie

Jmenovité vstupni stfidavé napéti 100 az 240 V
Jmenovity kmitocet 50/60 Hz
Minimalni vstupni stfidavé napéti 100 vV
Maximalni vstupni stfidavé napéti 240 V
Maximalni vstupni proud 1,0 A

Priimérna spotieba energie

Klidovy rezim 4 W
Provozni rezim 12w

Moznosti faxovani

PFi skenovani dokumentd uréenych k faxovéni bude pouzito rozlieni 100 dpi (bod{ na palec).

Pro spravnou funkci faxu:

1 Tiskdrna musi byt pfipojena k pocitaci pfipojenému k aktivni telefonni lince.



1 Tiskarna musi byt pfipojena k pocitai kabelem USB.

ﬁ POZNAMKA: Faxovani neni mozné s DSL (digital subscribe line), ISDN (integrated services digital network) nebo kabelovym modemem.

Specifikace kvality tisku

Fotograficka/leskla média

Kvalita RozliSeni tisku
Koncept 600 x 600 dpi
Normalni 1200 x 1200 dpi
Foto 4800 x 1200 dpi

Veskera dalsi média

RozliSeni tisku

Kvalita

Koncept 300 x 600 dpi
Normalni 600 x 600 dpi
Foto 1200 x 1200 dpi

Moznosti kopirovani a skenovani

Tiskarna Dell™ All-In-One Printer 810 skenuje s rozliSenim 72 az 19 200 dpi. Pfestoze tiskarna umoznuje toto rozpéti, doporucujeme pouzivat prednastavena
rozliSeni.

Specifikace kvality kopii

Kopirovani z hostitele

Kvalita RozliSeni tisku RozliSeni skenovani
Rychle 300 x 600 dpi 150 x 150 ppi
Normalni 600 x 600 dpi 300 x 300 ppi
Foto 1200 x 1200 dpi 600 x 600 ppi

Kopirovani bez pocitace

RozliSeni skenovani

Kvalita RozliSeni tisku
Normalni 600 x 600 dpi 300 x 300 ppi
Foto 1200 x 1200 dpi 300 x 300 ppi

Podporované operacni systémy
Tiskarna Dell™ Photo All-In-One Printer 810 podporuje tyto operacni systémy:
Windows 2000

Windows XP

Windows XP Professional x64 Edition

Systémoveé specifikace a pozadavky

Operacni systém musi splfiovat minimalni systémové pozadavky.




Operaéni systém Procesor RAM (MB) | Pevny disk (MB)
Windows 2000 Pentium 233 128 500
Windows XP Pentium 300 128 500
Windows XP Professional x64 Edition Osobni pocita¢ kompatibilni se systémem Windows XP Professional x64 Edition 256 500

Pokyny pro tiskova média

Zalozte nejvyse:

Dbejte, aby byly spinény tyto podminky:

100 listl obycejného papiru

1 Papir je vloZen svisle a dotyka se pravého okraje podpéry papiru.
1 Vodici lista papiru se dotyka levého okraje papiru.

POZNAMKA: Hlavi¢kovy papir vklddejte tak, aby hlavitka vstupovala do tiskarny jako prvni a papir byl licem nahoru.

1 Lze zvolit kvalitu tisku Automaticky, Koncept, Normalni nebo Foto.

20 listl nekoneéného papiru

1 Pfed vliozenim nekoneéného papiru je z podpéry poapl'ru odebran vsechen papir.
1 Na tiskarné nebo za ni je umisténo pouze tolik listi nekone¢ného papiru, kolik chcete potisknout.

POZNAMKA: V dialogovém okné PFedvolby tisku musite vybrat velikost papiru Nekoneény Letter nebo Nekoneény A4.
Nedodrzeni téchto pokynl zplsobi zablokovéni papiru. Informace najdete v ¢asti Problémy s papirem.

Okraj prvni stranky nekonecného papiru je zaloZen do tiskarny tak, aby se dotykal pravé strany podpéry papiru.
Vodici lista papiru se dotyka levého okraje papiru.
Pouzivate nekoneény papir uréeny pro inkoustové tiskarny.

10 obalek

Tiskova strana obdlek sméfuje nahoru.
Obdlky jsou vlozeny svisle a dotykaji se pravého okraje podpéry papiru.
Misto pro zndmku se nachdzi v levém hornim rohu a vytiskne se na Sifku.

POZNAMKA: Pro zakazniky z Japonska: Pro zasilky v Japonsku méZe byt obalka vyti§téna na vy$ku s mistem pro znamku
v pravém dolnim rohu nebo na $ifku s mistem pro znamku v levém dolnim rohu. Pro mezinarodni zasilky tisknéte obalku na
Sifku s mistem pro znamku v levém hornim rohu.

Vodici lista papiru se dotyka levého okraje obdalek.
Je zvolen spravny rozmér obalky. V pfipadé, Ze pfesné rozméry obalky nejsou v seznamu uvedeny, vyberte nejblizsi
vétsi velikost a nastavte levy a horni okraj tak, aby byl text ve spravné pozici.

25 pohlednic, registracnich 1 Tiskova strana karet sméfuje nahoru.
karet, dopisnic nebo 1 Karty jsou vlozeny svisle a dotykaji pravého okraje podpéry papiru.
fotografickych karet 1 Vodici lita papiru se dotyka levého okraje karet.

1 Lze zvolit kvalitu tisku Automaticky, Koncept, Normalni nebo Foto.
50 listl fotografického nebo 1 Leskla strana papiru sméfuje nahoru.
lesklého papiru 1 Papir je vloZen svisle a dotyka se pravého okraje podpéry papiru.

1 Vodici lista papiru se dotyka levého okraje papiru.

1 Lze zvolit kvalitu tisku Automaticky, Koncept, Normalni nebo Foto.

10 nazehlovacich folif

Félie je zalozena podle pokyn{l na obalu.

Prazdna strana félie sméfuje nahoru.

Fdlie jsou vlozeny svisle a dotykaji se pravého okraje podpéry papiru.
Vodici liSta papiru se dotyka levého okraje folii.

Lze zvolit kvalitu tisku Automaticky, Normalni nebo Foto.

POZNAMKA: Nejlepsich vysledkll s nazehlovacimi féliemi dosédhnete tehdy, pokud se zakladaji jednotlivé.

25 prihlednych félii

1 Hruba strana fdlii sméfuje nahoru.
1 Priihledné fdlie jsou vioZeny svisle a dotykaji se pravého okraje podpéry papiru.
1 Vodici lista papiru se dotyka levého okraje folii.
POZNAMKA: Pokud v tiskarné zlistane zalozen obycejny papir, do podpéry Ize zaloZit pouze jednu prihlednou folii.

1 Lze zvolit kvalitu tisku Automaticky, Koncept, Normalni nebo Foto.

Kabely

Tiskarna Dell™ All-In-One Printer 810 pouziva kabel USB (prodava se samostatné).
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Reseni problémfi

@ Problémy s instalaci
@ Obecné problém

@ Ziepseni kvality tisku

Problémy s instalaci

Problémy s pocitaéem

Ovérte, zda je tiskarna kompatibilni s poéitacem.

Tiskarna Dell All-In-One Printer 810 podporuje operacni systémy Windows 2000, Windows XP a Windows XP Professional x64 Edition.

Zapnéte tiskarnu i pocitac.

Zkontrolujte kabel USB.

1 Ujistéte se, Ze je kabel USB pevné pfipojen k tiskarné i k pocitaci.
1 Vypnéte poditad, znovu prfipojte kabel USB podle instala¢niho nakresu u tiskarny a pak pocita¢ znovu zapnéte.

Pokud se okno instalace softwaru nezobrazi automaticky, nainstalujte software ru¢né.

1. Vlozte disk CD-ROM Drivers and Utilities.
2.V systému Windows XP klepnéte v nabidce Start na polozku Tento poéitaé.

V systému Windows 2000 poklepejte na ikonu Tento poéita€ na plose.

Poklepejte na ikonu Jednotka CD-ROM. V pfipadé potfeby poklepejte na soubor setup.exe.
Pockejte, az se zobrazi okno instalace softwaru, a klepnéte na moznost Osobni instalace nebo Sitova instalace.
Dokondete instalaci podle pokyn{ na obrazovce.

arw

Zjistéte, zda je nainstalovan software tiskarny.

V nabidce Start klepnéte postupné na polozky Programy nebo VSechny programy-» Tiskarny Dell. Pokud se v seznamu tiskaren neobjevi
polozka Tiskarna Dell AIO 810, software tiskarny neni nainstalovan. Nainstalujte software. Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v ¢asti
Odebrani a opétovna instalace softwaru.

Nastavte tiskarnu jako vychozi.

1. V systému Windows XP klepnéte v nabidce Start na polozku Ovladaci panely a pak postupné na polozky Tiskarny a jiny
hardware— Tiskarny a faxy.

V systému Windows 2000 klepnéte v nabidce Start postupné na polozky Nastaveni— Tiskarny.

2. Klepnéte pravym tlacitkem na polozku Dell A1O 810 a vyberte moznost Nastavit jako vychozi tiskarnu.

i aplikace Dell All-in-One Center s pocitaéem.

Odpojte kabel USB od tiskdrny a od pocitace a znovu ho k obéma zafizenim pripojte.
Vypnéte tiskarnu. Vytahnéte napajeci kabel tiskarny ze zdsuvky. Znovu ho zapojte do zasuvky a tiskarnu zapnéte.
Restartujte poditac.

Problémy s tiskarnou

Ujistéte se, Ze napajeci kabel tiskarny je pevné pripojen k tiskarné a zapojen do elektrické zasuvky.

Zkontrolujte, zda neni tiskarna zastavena nebo pozastavena.

1. V systému Windows XP klepnéte v nabidce Start na polozku Ovladaci panely a pak postupné na polozky Tiskarny a jiny
hardware— Tiskarny a faxy.

V systému Windows 2000 klepnéte v nabidce Start postupné na polozky Nastaveni— Tiskarny.

2. Poklepejte na ikonu Dell AIO 810 a pak klepnéte na pfikaz Tiskarna.

3. Zkontrolujte, zda neni zaskrtnuta moznost Pozastavit tisk. Pokud je tato moznost zaskrtnuta, zruste zaskrtnuti klepnutim na prikaz
Pozastavit tisk.

Zkontrolujte, zda jste spravné nainstalovali inkoustovou kazetu a odstranili z ni pifelepku a ochrannou pasku.

Zkontrolujte, zda je papir spravné zalozen.

Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v Casti Zalozeni papiru.



file:///C:/data/CHM_OUT/systems/PRN810/CZ/ug/ug_cz.chm/ug_cz/soft.htm#1113125
file:///C:/data/CHM_OUT/systems/PRN810/CZ/ug/ug_cz.chm/ug_cz/about.htm#1006044

Obecné problémy

Problémy s faxovanim

Ujistéte se, ze jste tiskarnu i poéita¢ zapnuli a kabel USB je spravné pFipojen.

Zkontrolujte, zda je poéita€ pFipojen k aktivni analogové telefonni lince.

Faxovani vyzaduje pfipojeni faxmodemu v pocitadi k telefonni lince.

Pokud pouzivate externi modem, ovéfte, zda je zapnuty a spravné pFipojeny k pocitaci.

Problémy s papirem

Zkontrolujte, zda je papir spravné zalozen.

Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v Casti ZaloZzeni papiru.

Pouzivejte pouze papiry doporucené pro vasi tiskarnu.

Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v &asti Tiskova média.

P¥i tisku vice stranek zaloZte mens$i mnoZstvi papiru.

Podrobnéjsi informace jsou uvedeny v Casti Tiskova média.

Zkontrolujte, zda papir neni pomackany, roztrzeny nebo poskozeny.

Papir musi byt uloZen ve stfedu podpéry papiru a jeho levy i pravy okraj se musi dotykat vodici listy.

Podivejte se, zda nedoslo k zablokovani papiru.
Pomoci tiskarny a pocitace

Uvolnéte zablokovany papir podle pokyn(l na obrazovce.
Jen pomoci tiskarny

Pokud dos$lo k zablokovani v podpéfe papiru:

1. Vypnéte tiskarnu.
2. Pevné uchopte papir a opatrné ho vytahnéte z tiskarny.
3. Zapnéte tiskarnu a vytisknéte dokument znovu.

Pokud neni vidét, kde doslo k zablokovani papiru:

1. Vypnéte tiskarnu.

2. Zzdvihnéte jednotku tiskarny a umistéte podpéru skeneru tak, aby jednotka zlstala oteviena.
3. Opatrné papir z tiskarny vytahnéte.

4. Zavfete jednotku tiskarny, zapnéte tiskarnu a vytisknéte dokument znovu.

Zlepseni kvality tisku

Pokud nejste spokojeni s kvalitou vyti§ténych dokumentd, existuje nékolik zplisobl, jak ji zlepsit:

1 Pouzijte vhodny typ papiru. Pro tisk fotografii napfiklad pouzivejte papir Dell Premium Photo Paper.
1 Pouzijte papir s vy§si gramazi, jasné bily nebo potahovany. Pro tisk fotografii pouzivejte papir Dell Premium Photo Paper.

4 POZNAMKA: Papir Dell Premium Photo Paper nemusi byt ve viech oblastech k dostani.

1 Vyberte vy$$i kvalitu tisku.

Postup nastaveni vyssi kvality tisku:
1. V otevieném dokumentu klepnéte postupné na pfikazy Soubor— Tisk.
Otevre se dialogové okno Tisk.
2. Klepnéte na tladitko PFedvolby, Vlastnosti, MoZnostinebo Nastaveni (v zavislosti na pouzivaném programu a operacnim systému).

Otevfe se dialogové okno Pfedvolby tisku.
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3. Na karté Nastaveni tisku zvolte vyssi kvalitu tisku.

4. Vytisknéte dokument znovu.

5. Pokud se kvalita tisku nezlepsi, zkuste vyrovnat, popfipadé vydistit inkoustovou kazetu. Podrobnéjsi informace o vyrovnavani jsou uvedeny v Casti
Vyrovnani inkoustové kazety. Podrobnéjsi informace o ¢iSténi jsou uvedeny v ¢asti CiSténi trysek inkoustové kazety.

Dal$i fe$eni jsou k dispozici na webovych strankach na adrese support.dell.com.
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